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چكيده
انـد؛ ايـن    ي ترفـان بـه دسـت آمـده         ديـن مـاني از واحـه       آثار مربـوط بـه    

هـاي مانويـان بـه    زبـاني را كـه در نوشـته   . انـد آثار به خط مـانوي نوشـته شـده    
.اندي مانوي ناميدهي ترفاني يا فارسي ميانه فارسي ميانه،كار رفته

آثار مانويان بـه فارسـي ميانـه و پهلـوي اشـكاني، قطعـه قطعـه هـستند           
آثـاري  . 1: شـوند ز نظر محتوا بـه چهـار دسـته تقـسيم مـي            و آثار مانوي، ا   

شــعرهايي كــه در . 3هــا، نامــه. 2كننــد، وگــو مــيكــه از آفــرينش گفــت
. 4انـد،   ستايش خدا، ايـزدان، مـاني و بزرگـان ديـن مـاني سـروده شـده                

ــا شــعرهاي فارســي دو تفــاوت كــاملاً  . دعاهــا و انــدرزها اشــعار مــانوي ب
ــسياظــاهري دارد و شــباهت ــشههــاي ب ــاوت، يكــي در . اير ژرف و ري تف

وزن ايـن اشـعار عروضـي نيـست و قافيـه            . وزن است و ديگـري در قافيـه       
.شودشناسيم، مطلقاً ديده نميبه معني عرفي آن كه مي

ــوع وزن   ــن ن ــت و در اي ــايي اس ــعار هج ــن اش ــداد ،وزن اي ــا، تع  تنه
 نـه بلنـدي و كوتـاهي و نيـز طـرز قـرار               هجاهاي هر مصراع معتبر اسـت،     

.هاگرفتن و نظم خاص آن
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_____: نويسندهنشاني پست الكترونيك
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.در نوع شعر آنچه مطرح است، آهنگ است
ــه   ــود را در جملـ ــعرهاي خـ ــانوي، شـ ــاعران مـ ــاه  شـ ــاي كوتـ هـ

هـا  هـاي مـصراع   انـد و بـه تـساوي هجاهـا و يـا تـساوي تكيـه               سـروده مي
ــوج ــتهت ــدهي نداش ــصراع  . ان ــاي م ــمار هجاه ــه از   ش ــك قطع ــاي ي ه

.گاه يكي نيستشعرهاي مانويان هيچ
ــرودهاي ــسيم    س ــروه تق ــه گ ــه س ــكل ب ــورت و ش ــر ص ــانوي از نظ  م

:شوندمي
ــف ــش  : ال ــه از بخ ــد ك ــرودهاي بلن ــه س ــاي جداگان ــام  ه ــه ن اي ب
handām =) تشكيل شده است) اندام، عضو.

ــش: ب ــه ) مديحـــه (= يســـرودهاي بلندستايـ ــه در فارســـي ميانـ كـ
āfurišn و در پهلوي اشكاني āfrīwanشوند ناميده مي.

 ـ   : ج ه اغلـب، ولـي نـه هميـشه، ابجـدي هـستند و              سرودهاي كوتـاه ك
ــه   ــي ميانـ ــكاني  "mahr"در فارسـ ــوي اشـ ــام "bāšāh" و در پهلـ  نـ

.دارند

واژگان كليدي
ماني، مانويت، شـعر،  مرثيـه، اسـتعاره، زبـان پهلـوي اشـكاني ترفـاني،                 

.هاي ايراني ميانهزبان

1-مهمقد
ــه ســال  ــل، در يــك خــانواده. م216مــاني ب ــه اشــكانيي شــهرياري در باب ــار چــشم ب تب

ــگ . جهــان گــشود ــه پتِ هــاي فارســي  و در نوشــته)1(پــدرش، پتــك، در متــون فارســي ميان
يانـد؛ بــه بابـل مهـاجرت كــرد و بـه فرقــه    نيـز آورده » فاتـك، فتـك و فتــق  «هــاي بـه گونـه  

اي كــه مــاني نيــز از چهــار تــا بيــست و پــنج ســالگي در ي الخــسايي پيوســت؛ فرقــهمغتــسله
.زيستميان پيروان آن 
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ــفه در      ــين مكاش ــيد، دوم ــدو رس ــفه ب ــستين مكاش ــاني، نخ ــالگي م ــام دوازده س ــه هنگ ب
ــراه      ــام همـ ــن هنگـ ــيد، در ايـ ــدو رسـ ــالگي بـ ــار سـ ــست و چهـ ــزدي او  و بيـ ــزاد ايـ همـ

.را براي او آورد) گنوس(بخشي  بر او ظاهر گشت و معرفت نجات)2(نرجميك
 عـازم سـفر بـه    كـرد، ماني پس از آن كـه بـار نخـست، كـيش خـود را بـر عمـوم ظـاهر                  

ــد ــد گردي ــه دره . هن ــن ســفر ب ــه كــيش   . ي ســند رســيداو در اي ــوران شــاه، را ب در آنجــا ت
.خود درآورد

م بــه دربــار  .243بــدين گونــه، مــاني پــس از بازگــشت از هنــد، محــتملاً در ســال        
ي نـــوين خـــود را در قلمـــرو شـــاپور اول فراخوانـــده شـــد و اجـــازه يافـــت كـــه آمـــوزه

.ندشهرياري وي تبليغ ك
توانـــست بـــه ســـفرهاي تبليغـــي ) م274-237(مـــاني در دوران پادشـــاهي، هرمـــز اول 

.بزرگ خود ادامه دهد
ــال    ــرام اول در س ــان به ــاني در زم ــد و    274م ــداني گردي ــد، زن ــتهم ش ــدعت م ــه ب م ب

ايـن كـيش نـو، از سـوي خـاور گـسترش يافـت، بـه ايالـت خراسـان           . محتملاً به قتـل رسـيد   
.مرو شهرياري كوشان نيز رسيدرسيد و آنگاه مانويت تا قل

هر گــسترش يافــت و مركــز ي شــشم مــيلادي، ديــن مــاني در مــاوراءالنّ در پايــان ســده
.دين ماني در آنجا تأسيس گرديد

ــر ايــران در ســده  ــان  اســتيلاي اعــراب ب ــراي مانوي ي هفــتم مــيلادي، مهلــت كوتــاهي ب
ــا از تعقيــب و آزار و اذيـ ـ   ــد آورد ت ــند و حتــي گ  پدي ــي از آنــان از  ت در امــان باش روه

.هر به ايران بازگردندماوراءالنّ
ــب  ــيان، تعقي ــان عباس ــد  در زم ــه ش ــر گرفت ــديدي از س ــاي ش ــين   . ه ــن آي ــود اي ــا وج ب

ي دهــم مــيلادي در بغــداد پابرجــا بــود تــا آن كــه مركــز خلافــت مــانوي   مــانوي تــا ســده
.به سمرقند منتقل شد

ــحنه   ــاً از ص ــان واقع ــاريخ، مانوي ــن ت ــس از اي ــپ ــاريخ اي ــدندي ت ــو ش ــال . ران مح در س
ــن آن      . م732 ــد و دي ــين داده ش ــت در چ ــق اقام ــان ح ــه مانوي ــلطنتي ب ــان س ــا فرم ــا در ب ه

.هاي مجاز درآمدرديف دين
ــده ــه   در س ــور ناحي ــان اويغ ــيلادي، ترك ــشتم م ــزي را   ي ه ــياي مرك ــيعي از آس ي وس

ــد  ــسخير كردن ــال . ت ــد و از آن    762در س ــانوي گروي ــن م ــه دي ــور ب ــان اويغ ــيلادي خاق  م



اي دلكش به زبان پهلوي اشكاني ترفانيمرثيه/  52

تاريخ ديـن مـاني، ديـن رسـمي دولـت اويغـور شـد و تـا انقـراض آنـان بـه دسـت قرقيزهـا                            
. ميلادي، دين رسمي اين قلمرو وسيع باقي ماند840در سال 

ي ســيزدهم مــيلادي در تركــستان ي مغــول در ســدهت تــا حملــهاز ايــن پــس نيــز مانويــ
ويغورهــاي غربــي شــرقي، در ميــان اويغورهــاي شــرقي در ايالــت غربــي چــين، و نيــز نــزد ا 

.، نزديك تورفان، دوام آورد)3(و دولت كوچكي به پايتختي خوچو
ــي   ــور، چين ــزرگ اويغ ــت ب ــس از فروپاشــي دول ــد و   پ ــان پرداختن ــب مانوي ــه تعقي ــا ب ه

ــال  ــوع      843در س ــين ممن ــرزمين چ ــام س ــاني در تم ــن م ــاني، دي ــب فرم ــه موج ــيلادي ب  م
. چين تداوم يافتي چهاردهم ميلادي دراعلام شد، گرچه كمابيش تا سده

  ــا مــسيحي ــت آن ب ــزانس، رقاب ــوري روم و بي ــاني در غــرب در امپرات ــن م ت و انتــشار دي
.ت استها، داراي اهمي نهايي يا جذب آن به ديگر فرقهخاموشي

 ـ        هـاي منحـصر بـه فـرد توانـست جهـان غـرب را        ه بـه ويژگـي   دين ماني از آغـاز بـا توج
در ســوريه و مــصر و در طــول ســاحل بــه ســوي خــود جلــب كنــد، ديــن مــاني بــه ســرعت 

ــه ــل   مديتران ــوب گ ــپانيا و جن ــت و در روم، اس ــسترش ياف ــمالي گ ــاي ش ــوذ )4(اي آفريق نف
.كرد

ــون  ــوران روم، آن را واژگ ــدهامپرات ــا     كنن ــه پ ــه آن ب ــد و علي ــداد كردن ــشور قلم ي ك
.هاي آن پرداختندخاستند و كشيشان به محكوم كردن آموزه

ــرانجام ــان،سـ ــاي امپراتــ ـ فرمـ ــاني را در   و وري، هـ ــن مـ ــشان، ديـ ــاي كشيـ تجويزهـ
.آفريقاي شمالي سركوب ساخت

ــال  ــانوس 287در سـ ــعايت يوليـ ــر سـ ــر اثـ ــيلادي، بـ ــوري روم، )5(مـ ــاني از امپراتـ  فرمـ
ــانوس  ــسين(=ديوكليت ــاب    )6()ديوكل ــوزاندن كت ــور س ــه منظ ــان، ب ــه مانوي ــان   علي ــاي آن ه

ــده  ــد و در س ــادر ش ــون  ص ــنت لئ ــاپ س ــيلادي، پ ــنجم م ــز)7(ي پ ــوزاندن   ني ــه س ــم ب  حك
.هاي مانويان دادنوشته

ــدامات ســنت اوگوســتينيوس  ــدن   )8(اق ــانوي و گروي ــن م ــس از دســت كــشيدن از دي  پ
.به مسيحيت نيز بسيار مهم است

ــان          ــان مردم ــود در مي ــان خ ــضور پنه ــه ح ــا ب ــد، ام ــركوب ش ــاني س ــين م ــه آي گرچ
ــه داد و بعــدها، در شــكل  ــا ادام ــوب اروپ ــسيار متفــاوت از اصــل، جن ــه هــاي ب ــا قــدرت ب  ب

.خودنمايي پرداخت
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ــاره  ــدايي دوب ــوزهپي ــسترش آن  ي آم ــاني و گ ــاليم م ــا و تع ــسيحي ه ــان م ــا در جه ت، ه
ــسيح در ســده   ــن م ــه دي ــراض علي ــب اعت ــه در قال ــا حــضور فرق ــد، ب ــسيحي هــاي بع هــاي م

ي چهـــارم مـــيلادي، در اســـپانيا از اواخـــر ســـده)9(هـــاپريسيليانيـــست. گنوســـي روي داد
)11(هــاي هفــتم مــيلادي، بوگوميــلدر ارمنــستان و آســياي صــغير در ســده)10(هــاســينپــاول

ــده  ــتان در س ــارين  در بلغارس ــيلادي، پات ــازدهم م ــم و ي ــاي ده ــده)12(ه ــم در س ي دوازده
ــالي   ــني، ايتـ ــيلادي در بوسـ ــا مـ ــا و كاتارهـ ــسي  )13(هـ ــيلان و البيژنـ ــي مـ ــا  در نزديكـ هـ

ازدهم و دوازدهــم تــا پـــانزدهم   هــاي يـ ـ در جنــوب فرانــسه در ســـده  )14()ژُواهــا آلبــي (
.اندميلادي از آن جمله

ــي  ــا م ــه در اينج ــت آنچ ــد، بي ــه  آي ــه از مرثي ــت ك ــايي اس ــه در  ه ــده ك ــده ش اي برگزي
ــوي         ــان پهل ــه زب ــه ب ــت؛ مرثي ــده اس ــروده ش ــاني س ــاران م ــي از ي ــو، يك ــاري زك ــاي م رث

.اشكاني است
ــس از آن نتيجــه  ــسي و ترجمــه و پ  ــنخــست آوانوي ــي خواهــد آم ــري در پ ــتن گي د و م

 Boyce. M. 1975. A Reader in Manichaean Middle Persianآن از كتــاب

and pathian, Ac Ir. 9. استخراج شده است  .
ــه ــين نقط ــشانه…چ ــيب    ن ــتن آس ــه م ــت ك ــده و واژهي آن اس ــارات آن  دي ــا و عب ه

.نامشخص است

آوانويسي-2
1. ōn ammōžag wazarg/wuzurg, mār zakku … šubān. ōn bazmag 

wazarg/wuzurg, kē wizud tagniband. syāwag būd ō amāh čašm, tand 

ud niβām. ōn gurd razmyōz, kē ispād hišt. grift parmāw gund, ud 

wihird kārwān. ōn dālūg wazarg wuzurg, kē bašnān āmašt, būd 

winōhag ō murγān kē āhyāng wigand. ōn xwarxšēd wazarg wuzarg,

kē až šahr niwurd. tār būd amāh čašm, čē rōšn niγust. ōn wizēšt 

sartwā, kē abhišt sārt pad wyābān, dašt, kōfān, ud darrān. ōn zirδ ud 

gyān, kē až amāh apēd. wxāzām hō tō hunar, padmās ud farrah.
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2. ōn žīwandag zrēh, kē hušk bud. nihaxt rōdān čamag, ud mas nē 

tazēnd. ōn huzarγōn kōf, kū mēšān čarēnd. warragān šift absist. 

mēšān zārīh andamēnd. ōn tāwag pidar, kē was zahag yōbēnd, 

harwīn frazind kē būd sēwag. ōn yuδyāg xwadāy, kē burd wiγāw. 

Dird ābād ō baγ kaδag pad harw čiš. ōn xānig wuzurg, wazarg kē 

čašmag fraβast. nihaxt parwarz wxaš až amāh rumb. ōn lamtīr nisāg, 

kē rōšn fradāb tābād ō any pāδgōs. amāh būd nišām.

3. ōn mār- zakku, šubān, ammōžag farrox, zōrmān awāhas būd až 

tō wiwār nē-t wēnām mas pad ābēn čašm, ud nē išnawām anōšēn 

saxwan. Srōšāwyazd wxašnām, bāmēn xwadāy, hōwsar-i-t nē ast pad 

harw baγīft. ifragārām, andamān ud zārī bramām. aβyād dārām 

hamēw hō tō frihīft. Pādγāhīg būd ay pad harw šahrān. šahrδārān ud 

wuzurgān wazurgān ō tō nizāyād. čihrag zabēn frihγōn, wyāwār čarb, 

kē dēbahr taxl nē kird kaδāž.

4. kaw wazarg wuzurg zōrmand kē pad burdīft, būrdud až harw 

kēž, būd ay nāmgēn. rāštīgar pidar, anāzār, axšaδāg, dāhwānīg, rād, 

rūdwar, mihrbān. šādgar četrixtagān, kē anāsāg grīw bōžād až 

widang, žāmānd padišt. tahm nēw kirdgār, kē windād gāh, čawāγōn 

harwīn frēštagān, butān ud baγān, namāž ud pad sar barām, az zādag 

kasišt, kē sēwag ud izdih wizād hēm až tō, pidar. 

ترجمه-3
-)1بند 

! اي شبان،...، مارزكو !اي آموزگار بزرگ
، كه زود خاموش شدي!اي بزرگ

 ما، ضعيف و تيرهسياه شد چشم
.هشتي] فرو[ه سپاه را ك! جواي يل جنگ
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 سپاه را و بياشفت كاروانگرفت ترس،]فرا[
]شد[شكسته ) هايتشاخه] (يت[اي درخت بزرگ كه بلندا

شان آشيانه ويران شده لرزان  مرغاني ك] ند[شد
]ي[كه از جهان ناپديد شد! اي خورشيد بزرگ

تار شد چشمِ ما، چه روشني پنهان شد
و هشتي كاروان را اي كاروانسالار مشتاق كه فر

هاها و درهاندر بيابان، دشت، كوه
]گشتي[اي دل و جاني كه از ما ناپديد 

خواهانيم آن هنر، فهم و شكوه تو را 
-)2(بند 

اي درياي زنده كه خشكيدي
)جاري نشوند(=باز ايستاد جريان رودها و ديگر نتازند 

ها چرَنداي كوهِ سرسبز، جايي كه ميش
ها به زاري نالند ميش،)خشك شد( پايان گرفت هاشير بره

!بسي رنج بردند] انت[كه فرزند! اي پدرِ توانا
]ند[فرزنداني كه يتيم شد] آن[ي همه

!اي خداي تُخشا كه رنج بردي
نگه داشتي آباد، مانتسان را به هر چيز

سرچشمه بند آمد] ش[اي خاني بزرگ كـ
پايان يافت خوراكِ خوش از دهانِ ما

ي چراغِ روشن كه روشني درخشان تافتا
شد تاريكي] را[ما ] و[به ديگر ناحيه، 

-)3(بند 
!و اي آموزگار نيكبختي! اي مارزكويِ شبان

شد از جدايي تو] موجب[مان، كنون گمراهي
ديگر چشمِ روشنت را نخواهيم ديد

نخواهيم شنيد] تو را[نوشين ] ان[و ديگر سخنـ
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!ي خداي شكوهمند و درخشاناي سروشاويزدِ خوشنام، ا
ي ايزدان همتايي براي تو نيستدر ميانِ همه

افسرده خواهيم شد، ناله سر خواهيم داد و به زاري خواهيم گريست 
هماره آن محبتِ تو را به ياد خواهيم داشت

)به مقام و منصب دست يافته بودي(= به تخت نشسته بودي در هر اقليمي 
ستودند ميشهرياران و بزرگان تو را

]تو را[ي زيباي عاشقانه و كلام شيرين چهره
كردنمي] كام[ هماره آن را تلخ كه خشم،

-)4(بند 
!ل كردي هر كس رانيرومند، كه با بردباري، تحم) شهريار(= اي بزرگ كيِ 

! اي پدر راستيگرشدي نامدار،
آزار، رحيم، سخي، بخشندهبي

 مظلومان را ]دل[ي شفيق، مهربان و شادكننده
ها را رهانيدي از پريشانيشمار جانكه بي

)منزلگاه ابدي(: به سوي بهشت ] آنان را[و هدايت كردي 
)به جاه و مقام برين دست پيدا كردي(= *ِ تهم نيوكه گاه يافتي اي كردگار
ي فرشتگان، بودايان و بغانچونان همه

ــرم، مــن كــه كــوچكترين    ــو نمــاز ب ــه ت ــري(=در آغــاز ب ــد(: زاده ) نكهت كــه ] ام)[فرزن
!، اي پدر]تو[يتيم و آواره شدم از جدايي 

واژگان -4
ābād :»ايراني باستان. صفت. »آباد : āpāta-*

ābēn :»صـــفت» روشـــن، درخـــشان، تابـــان .ēn- از aina-* ايرانـــي باســـتان مـــشتق 
.پيونددشده است و به اسم مي

āhyānag :»ــيانه ــم. »آش ــ* -aka از -ag. اس ــه    ايران ــت و ب ــده اس ــشتق ش ــتان م ي باس
ــاده ــي م ــضارع م ــي ي م ــم را م ــدد و اس ــازدپيون ــشه. س ــتايياز ري ــكونت  «-šay: ي اوس س

.مشتق شده است» گزيدن



57/ي مطالعات ايرانيمجلّه

:āmašt»   ــرد ــابود ك ــاند، ن ــان رس ــست، زي ــرد و   . »شك ــخص مف ــوم ش ــي س ــل ماض فع
ــاده ــت م ــي اس ــاده. ي ماض ــضارعم ــصدر -āmaz. ي م ــتان . :āmaštan، م ــي باس : ايران

ā-mard-اوستايي  :marəd-» ماليدن«.
:abhišt» فعــل ماضــي ســوم شــخص مفــرد، ايرانــي » .هــشت، رهــا كــرد، تــرك كــرد

.hd: فارسي باستان» رها كردن«، harəz: ي ريشهapa.hšta*: باستان
absist :»   ــد ــشك ش ــد خ ــام ش ــت، تم ــان ياف ــير(پاي ــخص  ،»)ش ــوم ش ــي س ــل ماض  فع

.مفرد
.:saēdاوستايي apa-said*: ايران باستان

aβyād :»اسم. »ياد.
:amāh» ايراني باستان. ضمير منفصل اول شخص جمع» ما :*ahmākam.

ammōžag :ي ترفــــانيفارســــي ميانــــه :hammōzag . هــــر دو واژه بــــه معنــــي
س  از ريـــيمقـــام آموزگـــاران، كـــه تعدادشـــان دوازده نفـــر بـــوده، پـــس. اســـت» آموزگـــار«

ــت   ــوده اس ــان ب ــشه . مانوي ــن واژه از ري ــي  :-maukي اي ــه معن ــردن « ب ــا ك ــده  » ره ــشتق ش م
.است

anāsāg :»ــي ــمارب ــفت. »ش ــه   -an. ص ــيش از كلم ــت و پ ــي اس ــشوند نف اي آورده  پي
.شود كه با مصوت شروع شده استمي

:anāzār» ــي ــفت. »آزاربـ ــت از  -an. صـ ــي اسـ ــشوند نفـ ــشه-ā پيـ ــشوند و ريـ ي  پيـ
zār: مشتق شده است» تحريك كردن« به معني.

andamām :»فعـــل مـــضارع  » .يم، افـــسوس خـــورديم، رنـــج بـــرديم   آه كـــشيد
ــرد  ــخص مف ــاري اول ش ــاده. اخب ــضارع از م ــه:-andamي م ــي  و شناس ــه ām–ي فعل  ك

.رودهم براي اول شخص جمع و هم براي اول شخص مفرد به كار مي
:andamēnd»  ــد ــسوس خوردنـ ــشيدند، افـ ــوم  . » .آه كـ ــاري سـ ــضارع اخبـ ــل مـ فعـ

. شخص جمع
anōšēn :»ــين ــي«. »نوش ــرگب ــدهم ــفت . »كنن ــي،  -an:ص ــشوند نف ــي  ōš پي ــه معن  ب

.  پسوند استēn–شده است و » هوش«است، و در فارسي » مرگ«
:any» اوســـتايي و فارســـي باســـتان. »ديگـــري«و » ديگـــر :anya- .ي فارســـي ميانـــه

anē .ين-«: فارسي نو.صفت و ضمير مبهم است«
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apēd :»صفت» .در گذشته، از بين رفته، مفقود.
:ast»ــت ــست«و » اس ــراي       » .ه ــت ب ــرد اس ــخص مف ــوم ش ــاري س ــضارع اخب ــل م فع
:būdān» ايران باستان . »بودن(ah-ti)asti.

:awāhas» قيد زمان» اكنون.
:axšaδāg» صفت. »رحيم، دلسوز، مهربان.

ــشه ــتان  از ري ــران باس ــي  :xšād*ي اي ــه معن ــشيدن « ب ــودن، بخ ــان ب ــده  » مهرب ــشتق ش م
.است

:az» ل اول شخص مفرد است در حال فاعليضمير شخصي منفص. »من.
ــاعلي  ــت غيرف ــدهaz man: حال ــتان و  azamي  بازمان ــي باس ــتايي azəm ايران  اوس

.است
:až» ــت  »از ــافه اسـ ــرف اضـ ــن واژه حـ ــه  . ، ايـ ــي ميانـ ــو . :azفارسـ ــي نـ . »از«. فارسـ

.hačā: اوستايي و فارسي باستان
:ifragārām» ول شخص جمعفعل مضارع اخباري ا» ايم، اندوه بريمافسرده.

:ispāδ» اوستايي. اسم. »سپاه spāda: . فارسي ميانهspāh:.
:išnawām»  ايــران باســـتان  . فعــل مــضارع اخبـــاري اول شــخص جمــع    » .بــشنويم

*xšnaw.
.»شنو«، »شنود«و » شنفت«، »شنيد«: فارسي نو. -xšnu: اوستايي
:izdih» ايران باستان. صفت. »تبعيد شده، رانده شده :*uz-dahyu.

:ōn» اصوات). فقط در نظم(» !اي.
:ud» اوستايي . حرف ربط. »وuta: . فارسي ميانهud: .

.عطف عربي قرار گرفته است» واو«كه تحت تأثير » و«: فارسي نو
:bāmēn»  ــروغ ــان، پرفـ ــفت. »تابـ ــشش   «bām:. صـ ــروغ، درخـ ــو، فـ ēn–و » پرتـ

.است» درخشيدن« به معني bā: اوستايي. پسوند است
.و بامي صفت شهر بلخ در متون ادبي به كار رفته است» بامداد«: فارسي نو

:baγ» اسم مفرد اوستايي و فارسي باستان »خداوندگار«و » خدايگان ،baga-:.
.)لقب آناهيتا(بيدخت، : فارسي نو
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بــت (بــغ . ، بغــداد نــام شــهري در عــراق امــروزي اســت)لقــب پادشــاهان چــين(فغفــور 
.)و صنم

:baγān» ــدايگانان ــدگاران«، »خ ــع . »خداون ــم جم ــع ān–. اس ــسوند جم ــت   پ ــاز اس س
ــي      ــزوده م ــرد اف ــم مف ــر اس ــه آخ ــه ب ــودك ــه ān–. ش ــه از پايان ــران ānām*ي  برگرفت  اي

.رفتباستان است كه در حالت اضافي جمع به كار مي
:baγīft» اســم جمــع» خــدايگانان .–īft ــي ــسوند اســم معن ســاز اســت كــه در اينجــا   پ

. استدر مفهوم جمع به كار رفته
:barām» فعل مضارع اول شخص جمع . »ببريمburdي ماضي است ماده.

.»برد، بر« فارسي نو :-barاوستايي و فارسي باستان 
:bašnān» اسم ايراني باستان. »بلندا، قامت، تنه و شاخه درخت :*bašna.

:bazmag» اسم مفرد» چراغ .
:bōžād»   ــرد ــتگار ك ــد، رس ــات داد، رهاني ــي  » .نج ــل ماض ــرد و  فع ــخص مف ــوم ش س

. ي ماضي جعلي استماده
ســـه بخـــت، : نجـــات دادن، فارســـي نـــو: :baugاوســـتايي *. bauĴaايرانـــي باســـتان 

.هفتان بخت، بختيشوع، پوزش، پوزيدن
:būd» ايرانــي باســتان. ي ماضــيفعــل ماضــي ســوم شــخص مفــرد و مــاده. »بــود، شــد :

baw- و bu.
:būd ay» لازم دوم شخص مفردفعل ماضي » شدي، بودي.

:burd» ي ماضي استفعل ماضي سوم شخص مفرد و ماده. »برد.
ــتان   ــي باس ــشه b-ta .b*ايران ــعيف ري ــورت ض ــي  barي  ص ــه معن ــت، ب ــل « اس حم

.»كردن
:burdīft    بردبــاري، شــكيبايي، اســم معنــي اســـت  .–īft   ســـاز  پــسوند اســم معنــي

.است
:buttān» ــان ــع » بودايي ــاني اســت    ي دخيــل دواژه. اســم جم ــوي اشــكاني ترف ر پهل

.مشتق شده است» حقيقت دست يافته« به معني به -buddhaي هندي كه از واژه
.)صنم و معشوق(بت : فارسي نو

:bramām» فعل مضارع اخباري اول شخص جمع. »گرييممي.
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:čarēnd» فعل مضارع اخباري سوم شخص جمع» چرندمي.
. كردن مشتق شده است به معني حركت kar و -čarي از ريشه

.چريد، چر، چرا: فارسي نو
:čarb» اسم»چرب ،.

:čašm» اوستايي، فارسي باستان . اسم: »چشمčašman:.
:čašmagچشمه، اسم .

:čawāγōn» حرف ربط-قيد تشبيه» .چون، چنان كه، آنگونه كه .
:čē» چه، آنچه، آن كه، براي، چون، زيرا كه، حرف ربط.

:čihrag» اســم » .، ظــاهر، نمــود، جلــوه، هيئــت)زيبــا(، هــستي، شــكل چهــر، سرشــت
.مفرد

-agشود پسوندي است كه براي ساختن اسم از اسمي ديگر به كار برده مي.
.čiөra-:اوستايي 

:dāhwānīg»   ــخي، بخــشنده و دهنــده ــفت. »س  پــسوندي اســت بــراي   ānīg–. ص
.رودساختن صفت از اسم به كار مي

».خشيدندادن، ب «-daөa/dā: اوستايي
:dālūg»  ــاه ــت، گي ــم. »درخ ــتان   . اس ــي باس ــتايي و فارس ــو -dāruv:اوس ــي ن :  فارس

).درخت(دارو، داروخانه، دار 
:darrān» اسم جمع» هادره.

:dašt» اسم» دشت.
:dēbahrاسم.  خشم.

:dird      ايــران . ي ماضــي اســت  داشــت، فعــل ماضــي ســوم شــخص مفــرد و مــاده
.-dtaباستان 

.-dar: اوستايي
:farrah» ّــر ــكوه فـ ــروغ، شـ ــتان ،»ه، فـ ــران باسـ ــتان -xˇarənah:  ايـ ــي باسـ :  فارسـ

farnah-. 
:farroxّخ، خجسته، مبارك، صفت فر.
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:fraβast»  ــت ــاد، فروريخ ــاده    . »افت ــرد و م ــخص مف ــوم ش ــي س ــل ماض ــي فع ي ماض
. مشتق شده استbandي فعلي  و ريشهfra: از پيشوند. است

:fradāb» ياز ريـــشه. ماســـ» .پرتـــو، تـــابش، درخـــشندگي :tap گـــرم « بـــه معنـــي
.مشتق شده است» كردن، درخشيدن

:frazind» اوستايي. »فرزند، پسر :frazainti.
:frēštagān»  ايــــران باســــتان  . »حواريــــون، فرشــــتگانfraēštaka: اوســــتايي 

fraēšta .فرسته، فريسته،فرشته، فريشته: فارسي نو .
:frihīft» ـــي ريـــشهاســـم معنـــي از » ت، دوســـتيعـــشق، محبfray/frī- بـــه معنـــي 

.مشتق شده است» ستودن«
.آفرين، آفريدن: فارسي نو

:frihγōn» صـــفت. »دوســـتانه، عاشـــقانه .γōnســـاز  پـــسوند كـــم اســـتعمال صـــفت
. مشتق شده است:-gaonaاست كه از صورت اوستايي 

:gāh»      ،ــتان ــي باس ــتايي و فارس ــتان، اوس ــران باس ــه اي ــاي، بِم ــت، ج ــاه، تخ  / gātuگ
gāөu.

:gundند تغيير شكل داده از عربي است: فارسي نو.  سپاه، ارتش، اسمج.
:gurdگُرد:فارسي نو. اسم.  پهلوان، يل، گُرد .
:grīw» اسم ايران باستان » شكل، خود، روان، جان، روحgrīwā-. 
grift :»ايران باستان. ي ماضيفعل ماضي سوم شخص مفرد و ماده. »گرفت :

*gbta- :و فارسي باستاناوستايي  :grab.
. پذ ير،گرفت، گير، پذيرفت: فارسي نو
:gyān» ايراني باستان . اسم. »جان*vyāna. 

:hāwsār-it»   ــت ــت، نظيرسـ ــبيه اسـ ــت، شـ ــشبيه،  hāwsār:. »همانندسـ ــد تـ : 1 قيـ
 ضــمير شــخص متــصل در t: اضــافه، ســهولت تلفــظ بــه كــار بــرده شــده اســت و  يكــسره

.حالت غيرفاعلي
:hamēw» قيد زمان» ميشه، هموارهه.

:harw» اوستايي. صفت يا ضمير مبهم. »هر، همه :haurva-فارسي باستان ،:
haruva- :هر: فارسي نو.
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harwīn :»صفت مبهم جمع»هر، همه ،.
j:hišt» ي ماضي استفعل ماضي سوم شخص مفرد و ماده. »هِشت، رها كرد.

ــتان  ــي باسـ ــتان hš-ta*: ايرانـ ــي باسـ ــتايي، اhd:  فارسـ ــا  «harz/harəz: وسـ رهـ
.هِشت، هل: ، فارسي نو»كردن

:hō» اوستايي. ضمير سوم شخص مفرد» او، آن :hōفارسي باستان ، :hauv. 
:hunar» ايراني باستان. اسم. »هنر :*hunara.
:hušk» اسم اوستايي. »خشك :huškaي از ريشه :haōš-خشكيدن .

:huzarγōn» صــفت. »ســبزرنگ .hu- از *hu-ران باســتان مــشتق شــده اســت     ايــ
.سازدو به معني خوب است و صفت را مي

:kārwān» فارسي باستان. اسم» كاروان، سپاه :kāra-» سپاه، مردم، توده«.
:kaδāž» قيد» همواره.
:kadag»   ايرانــي باســتان  . اســم» خانــه، كــده، ســراkan:-   ،كنــدن، حفــر كــردن 

. كده-=  نوها فارسيي محقر و كوچك خانه-kata: اوستايي
:kasišt» ــك ــم كوچ ــرين، ك ــرينت ــالي » ت ــفت ع ــالي -išt. ص ــفت ع ــسوند ص ــاز  پ س
.kasu/kasyah: اوستايي.  ايران باستان مشتق شده است-išta-*است كه از 

. كهتر–كهِ : فارسي نو
:kaw» ،اوستايي . اسم»  شاهزادهكيkavay-. 

:kē» از . وصولي استمضمير » كه*ka-شتق شده است ايراني باستان م.
:kēž» فارسي باستان. ضمير مبهم. »كسي، هر كس :kaš-čiy.
:kird» ايــران باســتان . ي ماضــي اســتفعــل ماضــي ســوم شــخص مفــرد و مــاده» كــرد

*k-ta-اوستايي و فارسي باستان  :kar-.
:kirdaggār/kirdagār»  در اينجـــا . كردگــار، آفريـــدگار : اســـم. »توانــا، نيرومنـــد

ــاعلي اســت ــده» گــار-« پــسوند اســت و gār–. صــفت ف ــادهkird. ي آن اســتبازمان ي  م
بـه كـار رفتـه    » قـادر «در فارسـي دري بـه خـداي اختـصاص يافتـه و بـه معنـي           . ماضي اسـت  

.است
:kōf» اسم اوستايي و فارسي باستان. »كوه :kaufa. 

:kōfān» صورت جمع . »هاكوهkōfاست .
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:kū»     ــه ــايي ك ــه، ج ــن ك ــا اي ــه، ت ــرف » ك ــن واژه ح ــت اي ــط اس ــتان .  رب ــران باس : اي
*kva-.

:mārzakku» نام يكي از ياران ماني است. اسم خاص» مارزكو.
:mas» اوستايي. قيد ترتيب» باز، دوباره :masyah.

:mēšān» اوستايي . اسم جمع. »هاميشmaēša-.
:mihrbān» نگاهبــــان پيمــــان : در اصــــل(» مهربــــان «bān از *pāna- ايرانــــي 

شــود و اســم يـا صــفت ديگـري بــه معنــي   ت و بــه اسـم افــزوده مـي  باسـتان مــشتق شـده اس ــ 
.-miөra-pāna: سازد؛ ايراني باستانمي» ...نگاهبان، محافظ «

:murγān» اوستايي. اسم جمع» مرغان :mərəγa-. 
:nāmgēn»  ــشهور ــامي، م ــفت» ن ــي  gēn-:. ص ــفت م ــم ص ــسوند از اس ــن پ ــازد اي : س

 .:-nāmanاوستايي و فارسي باستان 
:namāž» اسم ايراني باستان » نماز، كرنش، تعظيم*namāčyu-.

. خميدن، خم شدن-nam: ي از ريشه-nəmah: اوستايي
:nē» اوستايي . حرف نفي» نـِ، نـَ، نه، نيnōit- .فارسي باستان: naid-.

:nē-tــو را ــه تـ ــت .  نـ ــده اسـ ــب شـ ــي و nē:. از دو واژه تركيـ ــرف نفـ ــمير t: حـ  ضـ
.ي استشخصي متصل در حالت غيرفاعل

:nēw» ،فارسي باستان . صفت. » نيك، شجاع، دليرنيوnaiba-:.
:niβām،اين واژه صفت است) ؟( ضعيف، گرفته  تيره.
:niγust»  ــاده  » .پوشــاند، پنهــان كــرد ــرد و م ي ماضــي فعــل ماضــي ســوم شــخص مف

ــت ــتان  . اس ــران باس ــت و  -ni..*ni-gaudاي ــي اس ــشوند فعل ــي  gaud پي ــه معن ــان « ب پنه
.-gaud: فارسي باستان. -gauzاوستايي » ي كردن استكردن، مخف

:nihaxt» فعـــل ماضـــي ســـوم شـــخص مفـــرد و » .عقـــب كـــشيد، خـــودداري كـــرد
ــاده ــت م ــي اس ــتان . ي ماض ــران باس ــت و   : -ni.ni-өang: اي ــي اس ــشوند فعل s/өangپي

.است» كشيدن«به معني 
:nisāg» صفت است. »رخشان، روشن.

:nišām» فتص» ابهام، تاريكي، ظلمت.
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:niward»  ــد ــاده  » غــروب كــرد، روي گردان ــرد و م ي فعــل ماضــي ســوم شــخص مف
.vart: ، فارسي باستانvarət: ، اوستاييni-vart :ايران باستان. ماضي است

:nizāyād»     ــاد ــتايش كــرد، ارج نه ــرام كــرد، س ــي ســوم شــخص    » .احت فعــل ماض
.ي ماضي استمفرد و ماده

:pādγāhīg»   ــه تخــت نشــسته -* پــسوندي اســت مــشتق از   īg–. صــفت اســت » ب
īkaرود ايراني باستان و براي ساختن صفت از اسم به كار مي.

:pāδgōs» اسم است» نشينپادگوس، ناحيه، جانب، جهت، اسقف.
:pad» اوستايي فارسي باستان و . حرف اضافه است» به، در، باpaiti.

.» بدين– بدو –به صورت بدان (به، بد : فارسي نو
:padišt» اسم است. »ي، سرا، خانه، بهشتجا.

:padmās» اسم» درك، فهم.
:parmāw» اسم» ترس، وحشت.
:parwarz» ــت ــرورش، تربيـ ــم. »پـ ــشتق از . اسـ ــشه -pariمـ ــل و ريـ ــشوند فعـ ي  پيـ

varz-» است» ورزيدن.
:pidar» فارسي باستان . اسم» پدرpitar-.

:rāštīgar» اسم فاعل است» كردارراستيگر، راست.
:razmyōz» ي از تركيـــب اســـم بـــا مـــاده. صـــفت مركـــب. »رزمگـــر، جنگجـــوي

.شودمضارع به كار برده مي
:razm   ــتان ــم از ايـــران باسـ yaoz/ yaud:ي از ريـــشهyōz– و -rasman اسـ

.است» تحريك كردن، به جوش درآوردن و آشفتن«
:rōdān» اسم جمع. »رودها .rauta-.

:rōšnــن ــفت.  روشــ ــتايي . صــ ــشه-raoxšnaاوســ ــروختن، -raokي  از ريــ  برافــ
.درخشيدن

:rādwarصفت.  مهربان، دلسوز، شفيق، دلرحم.
-war   ــه از ــت ك ــسوندي اس ــفت     -bara* پ ــت و ص ــده اس ــشتق ش ــتان م ــران باس  اي

.است» ناليدن و ناله كردن «-roadي  از ريشهrōd. سازدمي
:rumb» اسم. »دهان.
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:sārt» اسم. »كاروان.
:sar» ،ر، سركرده، رهبر، آغازايران باستان» . پايانس :*sara-.

:sartwā» اسم. »سالاركاروان.
:saxwan» اوستا. اسم. »سخن:sah» گفتن، آموختن«.

.»گفتن «өah-өahvan: فارسي باستان
:sēwag» صفت. »يتيم.

:srōšawyazd ــاويزد ــدربزرگي   « سروش ــراي پ ــت ب ــواني اس ــب  » عن ــن واژه مرك اي
ــتsrōšāwاز  ــه   āw-:  اس ــت ك ــسوندي اس ــه      پ ــر ب ــمي ديگ ــم از اس ــاختن اس ــراي س ب

.»اطاعت «-sraoša: اوستايي. كار رفته است
:yazd اوستايي yazata-» ستودني، پرستيدني«.

:syāwag» ايراني باستان. صفت. »سياه :*syāvaka-.
:šādgar» اسم فاعل» شادكننده، شادي كننده، شاد.

-gar از kara    ــاختن ا ــراي س ــه ب ــت ك ــشتق اس ــتان م ــران باس ــم و   اي ــل از اس ــم فاع س
ــرده مــي  ــه كــار ب ــشهšyātay و šāitiاوســتايي و فارســي باســتان  . شــودصــفت ب : ي از ري

šā-
:šahrān»   ،ــيم ــشت، اقل ــان، به ــت، جه ــهر، مملك ــنايي ش ــرو و روش ــس»  قلم ــم . نف اس

 .xšaça: ؛ فارسي باستان-xšaөra: اوستايي. جمع
:šahrδārān» تانايراني باس. اسم جمع. »شهرياران، شاهان :*xšaөradāra.

:šift اسم). خوراكي( شير.
:šubān» ــان ــتان. اســــم» شــــبان، چوپــ : ي از ريــــشهfšuyat-pāna: ايرانــــي باســ

:fšav-» پروراري كردن«و » پروراندن«.
:tābād» ــد ــاده   . »تابي ــرد و م ــخص مف ــوم ش ــي س ــل ماض ــت فع ــي اس ــي جعل . ي ماض
.» شدنگرم «-tap:و اوستايي» گرم كردن «-tāp: ايراني باستان

.»تافت، تاب، تفتن، تفسيدن، آفتاب، تابستان«فارسي نو 
:tār» ايراني باستان. صفت» تار، تاريكي، تاريك :taөra. 

:tāwag» ــتان. صـــفت. »نيرومنـــد، قـــوي -tavي  از ريـــشه-tāvaka*: ايرانـــي باسـ
.توانستن، قادر بودن
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:tagniband» قيد و صفت. »تيز، سريع.
:tahm» ــم ــفت»  نيرومنــد،ته ــو . taxama: اوســتايي. ص تهــم، تهمــتن،  «: فارســي ن

.»رستم
:taxl» صفت. »تلخ.

:tazēnd» ،اخباري سوم شخص جمع.  فعل مضارع. »ازندت بجاري شوند.
.»دويدن «tak: اوستايي

. پرداخت، گداخت، تكاپو-تاخت، تاز: فارسي نو
:tōايراني باستان .  ضمير شخص منفصل دوم شخص مفرد*tava:.

:trixtagān» صفت مفعولي جمع»  مظلومان، ستمديدگان.
:trixt-ــاده ــشه   م ــت از ري ــي اس ــدن   «:-өrak:ي ي ماض ــتم دي ــشيدن، س ــذاب ك » ع

.ي گذشته استساز از ماده پسوند صفت مفعولag–. مشتق شده است
:wazarg/wuzurg» اوستايي و فارسي باستان و » بزرگvazraka.

:warragān» اسم جمع. »هابره.
:was» اوستايي. »بس، بسيار، كافي :vasiyفارسي باستان ، :

:wasaiyي  از ريشهvas :»آرزو كردن«.
:wēnām» فعل مضارع اخباري اول شخص جمع. »ببينيم.

.مشتق شده است» ديدن «-waiي  از ريشهwai-nā*:ايراني باستان
:wigand»  ــت ــين رف ــد، از ب ــران ش ــاده  » .وي ــرد و م ــخص مف ــوم ش ــي س ــل ماض ي فع

.ماضي است
ــتان  ــي باس ــشهvi-kan-ta: ايران ــردن   «-kanي  از ري ــر ك ــشتق شــده  » كنــدن، حف م

.»كندن، كن، خندق، قنات«: فارسي نو. است
:wiγāw» مـــشتق اســـت از . اســـم. »كـــاهشwi-ي  پيـــشوند فعلـــي و ريـــشهgav-: 

.افزودن
:wihird» ،فعـــل ماضـــي ســـوم شـــخص مفـــرد و  »  آشـــفته شـــد، بياشـــفتآشـــفت

.ضي استي ماماده
:windād»ي ماضي استفعل ماضي سوم شخص مفرد و ماده» يافت.

.»يافتن «vaēd: اوستايي
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:winōhag» صفت. »لرزان.
:wiwār» اسم. »جدايي.

:wizādhēm» فعل ماضي لازم اول شخص مفرد» رها كردم، ترك كردم.
:wizēšt» صفت،»پرشور، مشتاق .
:wizud» ي ماضي است شخص مفرد و مادهفعل ماضي سوم» خاموش شد، پژمرد.

:wxāzām» فعل مضارع اخباري اول شخص جمع» .كنيمخواهيم، آرزو ميمي.
.»خواستن «-xwād: ايران باستان

:wxaš» صفت. »خوش.
:wxašnām» صفت مركب. »نام، نيكنامخوش.

:wyābān» ايراني باستان. اسم. »بيابان :vi-vāp-āna-.
:vi- ،پيـــشوند vāp- :ي الانـــده ريـــشهصـــورت بvap- :»و » ويـــران كـــردن–āna-

.پسوند است
wyāwār» اسم» پاسخ، كلام، بيان.

:xānīg» نام شهري است(» خاني، خانسار«: فارسي نو. اسم. »چشمه، چاه(.
:xwadāy» اسم. »خدايگان، خداي.

:xwarxšēdاوستايي . اسم.  خورشيدhvarə-xšaēta.

نتيجه-5
:به طور خلاصه به شرح زير بيان نمودتوان ماحصل كلام را مي

ــد و از قيــد و بنــد آزاد و رهاينــد و  ســرايندگان اشــعار مــانوي اكثــراً ناشــناخته ) الــف ان
.نيز زادگاه معيني ندارند

ــعرهاي جامعــه ) ب ي مــانوي در آفــرينش و ســتايش خــداي بــزرگ، خــدايان و      ش
ــق     ــال عاش ــوق وص ــاني و در ش ــن م ــان دي ــاده (بزرگ ــده در م ــير ش ــشوق  ) روح اس ــه مع ب

ــق اســت  ( ــور مطل ــزرگ كــه ن ــث ســروده شــده) خــداي ب ــن حي ــد و از اي ــه شــعرهاي ،ان  ب
.مانندعطار و مولوي و حافظ مي
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ــه ) پ ــعرهاي جامع ــانوي واژهدر ش ــا در     ي م ــا تنه ــشتر ي ــه بي ــد ك ــود ندارن ــايي وج ه
ــار   ــه ك ــعر ب ــيش ــون واژه م ــد، چ ــعر    رون ــا در ش ــا تنه ــشتر ي ــه بي ــي دري ك ــايي در فارس ه

.رندكاربرد دا
ــه) ت ــه در شــعرهاي جامع ــان مبالغ ــانوي از بي ــه ي م ــز و مجــاز و كناي ــشبيه و آمي ــا و ت ه

.استعاره به وفور استفاده شده است
.هاي شعرهاي مانوي وجود نداردقافيه در هيچ يك از مصراع و بيت) ث
ــانوي، ) ج ــاعران م ــه ش ــود را در جمل ــعرهاي خ ــي  ش ــاه م ــاي كوت ــرودهه ــه  س ــد و ب ان

 شـعرهاي  ،انـد، بنـابراين   هـا تـوجهي نداشـته     هـاي مـصراع   و يـا تـساوي تكيـه      تساوي هجاهـا    
ي داشته و نه نظم ضربيمانويان نه نظم كم.

سـرايي  تـوان نتيجـه گرفـت كـه مرثيـه     ي شـعري مـي    با توجه بـه وجـود چنـين قطعـه         ) چ
ــه     ــه صــورت روايــي يعنــي ســينه ب در ايــران پــيش از اســلام وجــود داشــته اســت و حتــي ب

.سلي به نسل ديگر تاكنون انتقال يافته استسينه و از ن
هــاي ابجــدي اســت، يعنــي هــر پــاره بــا يكــي از  ي شــعر فــوق جــزو منظومــهقطعــه) ح

در ترتيــب . شــده اســت قرشــت شــروع مــي، ســعفض كلمــن،،هــوز، حطّــي، حــروف ابجــد
ــي  ــوعي ب ــي قاعــدگيابجــدي ن ــه   : شــودهــايي ملاحظــه م ـــ و كــاف ب ــه، ه ــوان نمون ــه عن ب

ــت . شــته شــده اســت نو» خ«صــورت  ــه از مفهــوم كلــي شــعر خــارج مــي » س«بي شــود و ب
.خوان و يا يك آيين ديني استآيد كه بيتي متعلق به پاسخنظر مي

ــايش ســرود يــك وام واژه ) خ ــي ايــن ني ــدي يعن ــودا «Butي هن هــاي دارد كــه واژه» ب
 ــ   ــه انــد كــه گــسترش مانوي ــان پهلــوي اشــكاني راه يافت ــه زب ت در هنــدي غالبــاً در زمــاني ب

.ميان مانويان و پيروان اديان هندي در پي داشت برقراري ارتباط راشرق،
ــايي چـــون  واژه) د ــيد «xwarxšēdهـ ، »كـــوه «kōf، »دريـــا« zrēh ،»خورشـ

xānig» چــــــشمه« ،lamtēr» چــــــراغ« ،šubān» شــــــبان« ،srōšāwyazd» زروان« ،
xwadāy» ــداي ــدر «pidar، »خـ ــشان  «bāmēn، »پـ ــامي، درخـ ــاه «kaw، »بـ ، »زادهشـ

ammōžag» ــار ــوان  «gurd،»آموزگــ ــرد، پهلــ ــت  «dālūg wuzurg، »گُــ درخــ
.اي است براي مارزكو، استعاره»كارونسالار «sartwā» بزرگ و تنومند
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"sārt"، »هـــابـــره «"warragān"، »هـــامـــيش «"mēšān"واژگـــاني چـــون  ) ن
، »فرزنــــــد «"zahag" ســــــپاه، جنــــــد،"gund"، »ســــــپاه «"ispād"، »كــــــارون«

"frazind"» استعاره» فرزندت مانوي و پيروان مانياي است براي ام.
ــون ) د ــاني چـــ ــير «"šift"واژگـــ ــوراك «"parwarz"، »شـــ "čašmag"و » خـــ

.اي است براي دانش و علماستعاره» چشمه«
.اي است براي صومعه و مانستان مانوي استعارهbaγ-kaδagاي چون واژه) ز

يادداشت ها
1. Pattēg/ Patīg
2. Narjamīg
3. Khočo
4. Gaul
5. Julianus
6. Diocletjanus
7. saint Leon
8. Saint Augustinus
9. Priscillianist
10. Paulician
11. Bogomil
12. Patarine
13. cathar
14. Albigensian
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